ΚΕΦΑΛΑΙΟ 13 DIE GESUNDHEIT IST WIE DAS SALZ
1)ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
bis-seitdem-sobald
Η χρονική πρόταση με το bis (ώσπου, μέχρι να) έχει αφετηρία το σημείο όπου τελειώνει η κύρια πρόταση, π.χ. Warten Sie hier, bis ich Sie rufe.
Η χρονική πρόταση με το seitdem (αφότου, από τότε που) έχει την ίδια αφετηρία με την κύρια πρόταση, π.χ. Seitdem ich Deutsch lerne, sehe ich das Leben mit anderen Augen.
Η χρονική πρόταση με το sobald (μόλις) αποτελεί αφετηρία της κύριας πρότασης, π.χ. Sobald ich im Bűro bin, rufe ich sie an.
2)ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
ΜΕΡΗ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ (ΥΓΕΙΑ, ΦΑΡΜΑΚΑ, ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ ΜΕ ΓΙΑΤΡΟ)
Die Ader φλέβα, der Arm βραχίονας, das Auge μάτι, der Bauch κοιλιά, das Bein μηρός, die Brust στήθος, der Finger δάχτυλο χεριού, der Fuẞ δάχτυλο ποδιού, der Hals λαιμός, die Hand χέρι, das Knie γόνατο, der Knochen οστό, κόκκαλο, der Kopf κεφάλι, die Lunge πνεύμονας, der Magen στομάχι, die Mandel αμυγδαλή, der Mund στόμα, der Muskel μύς, die Nase μύτη, der Nerv νεύρο, das Ohr αυτί, der Po πρωκτός, der Rűcken πλάτη, der Oberschenkel μηρός, der Unterschenkel γάμπα, die Schulter ώμος, das Zeh δάχτυλο ποδιού, das Immunsystem ανοσοποιητικό σύστημα, der Kὂrper σώμα, der Kὂrperteil μέρος του σώματος, die Krankheit ασθένεια, die Gesundheit υγεία, Allergie haben gegen έχω αλλεργία σε, das Fieber πυρετός, der Schmerz πόνος, erkἅltet sein έχω κρυολογήσει, mir fehlt etwas είμαι άρρωστος, έχω ενοχλήσεις, wehtun πονώ, die Medizin ιατρική, der Arzt γιατρός, der Internist παθολόγος, der Patient ασθενής, der Patientenbogen ατομικό δελτίο ασθενή, die Akupunktur βελονισμός, die Krankenkasse ασφαλιστικό ταμείο, die Versichertenkarte βιβλιάριο υγείας, versichert sein είμαι ασφαλισμένος, das Anwendungsgebiet πεδίο χρήσης, die Behandlung κούρα, die Operation εγχείρηση, Diἅt einhalten κάνω δίαιτα, das Medikament φάρμακο, die Flűssigkeit σιρόπι, die Tablette χάπι, der Tropfen σταγόνα, der Beipackzettel παραπεμπτικό, die Dosierung δοσολογία, die Wirkung δράση, die Nebenwirkung παρενέργεια, die Temperatur θερμοκρασία, messen μετρώ, heilen θεραπεύω, verordnen, verschreiben συνταγογραφώ, űberweisen παραπέμπω,  der Frűhdienst πρωινή βάρδια, der Spἅtdienst βραδυνή βάρδια, das Gewicht βάρος, das Labor εργαστήριο, die Műdigkeit κούραση, műde κουρασμένος, das Schild πινακίδα, die Verabredung ραντεβού, der Wissenschaftler επιστήμονας, anweisen δίνω οδηγίες, sich anstrengen κουράζομαι, sich ausruhen ξεκουράζομαι, behandeln θεραπέυω,entdecken ανακαλύπτω, forschen ερευνώ, Ich hἅtte gern einen Termin Θα ήθελα ένα ραντεβού, Wie wἅre es am…, um…?Πώς θα σας φαινόταν την…στις….; Geht es nicht frűher? Δε γίνεται νωρίτερα; Da ist leider kein Termin frei.Δεν υπάρχει δυστυχώς τότε ελεύθερη ημερομηνία για ραντεβού Was fűhrt Sie zu mir ?Τι σας οδήγησε σε μένα; Was fehlt Ihnen?/ Welche Beschwerden haben? Sie Τι ενοχλήσεις έχετε; Was genau tut Ihnen weh? Τι σας πονά ακριβώς; Seit wann haben Sie diese Schmerzen? Από πότε έχετε αυτούς τους πόνους;
